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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination 
with the signal word “Danger” marks a 
high-risk hazard that if not prevented could 
result in death or serious injury.

Alternating current / voltage

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in combination 
with the signal word “Warning” marks a 
medium-risk hazard that if not prevented 
could result in death or serious injury.

Symbol for a Protection Class II product

Do not use this product near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing 
water.

CAUTION! This symbol in combination 
with the signal word “Caution” marks a 
low-risk hazard that if not prevented could 
result in minor or moderate injury.

Read the instruction manual thoroughly, 
particularly the safety instructions.

NOTE: This symbol in combination 
with “Note” provides additional useful 
information.

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Use the product in dry indoor spaces only. Safety information
Instructions for use
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PREMIUM IONIC HAIRDRYER

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information 
and instructions for use. Only use the product as 
described and for the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous other 
manuals at www.lidl-service.com. By scanning this 
QR code, you will be taken straight to the Lidl service 
website (www.lidl-service.com) where you can open 
your instruction manual by entering the article number 
(IAN) 539057_2507.

	� Intended use
This product is designed to dry and style human hair.
The product must not be used on artificial or animal 
hair. Do not use the product for any other purpose.

This product is only intended for private household 
use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for damages 
caused by improper use.

	� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery 
is complete and if all parts are in good condition. 
Remove all packing materials before use.

1x Premium ionic hairdryer
1x Diffuser
1x Narrow nozzle
1x Wide nozzle
1x User manual

	� Description of parts (Fig. A)
[1]	 Air inlet
[2]	 Protection grid
[3]	 Hanging loop
[4]	 Power cord and power plug
[5]	  /  /  	� (Air flow switch)
[6]	  /   /  	� (Heat control switch)
[7]	  		�  (Turbo mode button)
[8]	 		�  (Cooling mode button)
[9]	 Air outlet
[10]	 Narrow nozzle
[11]	 Diffuser
[12]	 Wide nozzle

	� Technical data
Input voltage: 220–240 V∼, 50-60 Hz

Rated power: 2200–2400 W

Protection class: II

Power consumption 
under off mode: 0.1W

Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
PLEASE FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
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In the case of damage resulting 
from non-compliance with these 
operating instructions the warranty 
claim becomes invalid! No liability is 
accepted for consequential damage! 
In the case of material damage or 
personal injury caused by incorrect 
handling or non-compliance with 
the safety instructions, no liability is 
accepted!

	m WARNING! RISK OF LOSS 
OF LIFE OR ACCIDENT TO 
INFANTS AND CHILDREN!

	 Never leave children unsupervised 
with the packaging material. The 
packaging material represents a 
danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the 
dangers. Always keep children 
away from the packaging material.

	  This product can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the product in 
a safe way and understand the 
hazards involved.

	  Children shall not play with the 
product.

	  Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

	m WARNING! Misuse may 
lead to injury. Use this product 
solely in accordance with these 
instructions. Do not attempt to 
modify the product in any way.

	m DANGER! Risk of electric 
shock! Never attempt to repair 
the product yourself.

	 In case of malfunction, repairs 
are to be conducted by qualified 
personnel only.

	m WARNING! Risk of electric 
shock! Do not immerse the 
product in water or other liquids. 
Never hold the product under 
running water.

	m WARNING! Risk of electric 
shock! Never use a damaged 
product. Disconnect the product 
from the power supply and contact 
your retailer if it is damaged.

	  Before connecting the product 
to the power supply, check that 
the voltage and current rating 
corresponds with the power 
supply details shown on the 
product’s rating label.

	  Regularly check the power plug 
and the power cord for damages. 
If the power cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.
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	  Protect the power cord against 
damages. Do not let it hang over 
sharp edges, do not squeeze or 
bend it. Keep the power cord 
away from hot surfaces and open 
flames.

	  For additional protection, the 
installation of a residual current 
device (RCD) having a rated 
residual operating current not 
exceeding 30 mA is advisable in 
the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for 
advice.

	  The use of extension cords is not 
recommended. If the use of an 
extension cord is necessary, it 
must be designed for a current 
flow of at least 10 A. Lay cords 
in such a way that they may not 
be tripped over or otherwise 
damaged.

	m WARNING! Risk of electric 
shock! Do not use this product 
near bathtubs, showers, basins or 
other vessels containing water.

	  The product must not be left 
unattended while it is connected 
to the supply mains.

	  Do not operate the product with 
wet hands or while standing on a 
wet floor. Do not touch the power 
plug with wet hands.

	  Do not pull the power plug out of 
the electrical outlet by the power 
cord. Do not wrap the power cord 
around the product.

	  Protect the product, its power 
cord and power plug against 
dust, direct sunlight, dripping and 
splashing water.

	  Switch off the product before
	–changing attachments,
	–cleaning,
	–disconnecting the product from 
the power supply.

	  When the product is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a 
hazard even when the product is 
switched off.

	  Do not drop the product to avoid 
damage to the product. 

	  To avoid product overheat, never 
block the air inlet and air outlet 
during use. 

	� Before first use
	  Remove the packaging. Check if all parts are 

complete.
		 NOTE: The product may give off some odour 

during first use. These are production or transport 
residue that will quickly subside.

	� Operation
	� Off mode

The off mode is switched by plugged in the appliance 
without giving any action. 
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	� Drying hair
(Fig. B)

	  Connect the power plug [4] to a suitable electrical 
outlet.

	  Select the desired air flow and heat levels (Fig. B):

 /  /   [5] Air flow level
(Air flow switch)

Product off

Product on: gentle air flow

Product on: strong air flow

 /   /   [6] Heat level
(Heat control switch)

No heat

Low heat

High heat

	  After use: Select  [5]  to switch off the product. 
Disconnect the power plug [4]  from the electrical 
outlet.

	� Turbo mode
	  To speed up the hair drying, press and hold the 

 [7] button to increase the heat level to highest 
heat level when the product sets to high heat level 

 [6] and strong air flow level  [5] . Release 
the  [7] button to stop the turbo mode, heat 
level resume to high heat level  [6] .

	� Styling hair
Using the narrow nozzle

	  Put the narrow nozzle [10] on the air outlet [9].
	  Rotate the narrow nozzle [10] to change the 

position.
	  Switch on the product. Use the narrow nozzle [10] 

to direct the air flow onto a specific section of the 
hair.

		 NOTE: We recommended to use gentle air flow 
(  [5]) and low heat level (  [6]) when styling 
hair.
	mCAUTION! Do not touch and remove the narrow 
nozzle [10] when it is still hot.

Using the Diffuser
	  Place the diffuser [11] on the air outlet [9].
	  Switch on the product. Use the diffuser [11] to 

create curls and gentle waves in the lengths and 
tips, as well as for body and volume at the roots 
of the hair.

		 NOTES: 
	  For long hair: Draw diffuser [11] through to the tips, 

and style the hair into gentle waves in the direction 
of the roots. 

	  For short hair: Use the diffuser [11] to work on the 
hair around the roots, generating body and volume.
	mCAUTION! Do not touch and remove the diffuser 
[11] when it is still hot.

Using the wide nozzle
1.	 Put the wide nozzle [12] on the air outlet, rotate the 

wide nozzle [12] to change the position.
2.	 Switch on the product and set the desired 

temperature and air speed.
3.	 Section off an approximately 4 cm wide strand of 

hair. Hold it firmly at the tip.
4.	 Hold the front body of the hair dryer, guide the 

wide nozzle [12] evenly along the strand from 
close to root to tip. Do not hold too long on any 
part of the hair strand. Repeat the steps until the 
result is satisfactory.

5.	 Work through the strands section by section until 
done on all the hair.

	 NOTE:
	  Before styling, use a comb to thoroughly comb 

the hair.
	  The hair should be clean, dry and free of styling 

products. The only exception to this are special 
products which facilitate hair straightening.

Cooling mode
Use the cooling mode to make the hairstyle last longer:

 [8] Cool air flow

	  Press and hold 
button On

	  Release button Off
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		 NOTES:
	  The cooling function (  [8]) does not work when 

the heat level is set to "no heat" (  [6]).
	  When the product fails to function, disconnect the 

product from power. Let the product to cool.

Ionisation function
	  Ions are continuously applied to the hair. This 

reduces the static loading of the hair and improves 
its stylability. The hair becomes soft, smooth, 
glossy, and easier to style.

		 NOTE: We recommend the use without 
attachments for the optimum activity of the ions.

	� Cleaning and care
	mDANGER! Risk of electric shock! Always 
switch off the product and disconnect the power 
plug [4] from the electrical outlet before cleaning 
the product.
	mWARNING! Do not immerse the product’s 
electrical components in water or other liquids. 
Never hold the product under running water.
	mCAUTION! Do not use corrosive or abrasive 
cleaning agents or material to clean the product.

	� Cleaning the housing, the narrow 
nozzle, wide nozzle and the 
diffuser

	  Remove the narrow nozzle [10], wide nozzle [12] or 
the diffuser [11] from the air outlet [9].

	  Wipe the housing, the narrow nozzle [10], wide 
nozzle [12] and the diffuser [11] with a slightly 
damp cloth. For stubborn soiling, wipe with a 
light detergent on the cloth. And dry all parts 
thoroughly.

	� Cleaning the protection grid and 
the air inlet

	  Hold the handle of the product, squeeze the 
upper & lower housing of protective grid gently to 
remove it [2]  from the air inlet [1] (Fig. C).

	  Clean the protection grid [2]  and the air inlet [1]  
with a clean dry cloth

	  Attach the protection grid [2] back onto the air 
inlet [1] until hears 'click' to ensure it securely 
attached.

	� Storage
	  Store the product at a cool, dry place, protected 

from moisture and out of the reach of children.
	  Store the product in the original packaging when 

it is not in use.
	  Alternatively, the product can also be hung on its 

hanging loop [3].

	� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your 
local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
wornout product.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours 
can be obtained from your local authority.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. 
Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 5 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe the 
following instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and the 
item number (IAN 539057_2507) available as proof 
of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, an 
engraving on the product, on the front page of the 
instruction manual (bottom left), or as a sticker on the 
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service 
department listed below either by telephone or by 
e-mail. 

Once the product has been recorded as defective you 
can return it free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure to enclose the proof of 
purchase (sales receipt) and a short, written description 
outlining the details of the defect and when it occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 404 7657
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Cyprus
	 Tel.:	� 8009 4241
	 E-Mail:	 owim@lidl.com.cy
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Indicații de avertizare și simboluri folosite
În aceste instrucțiuni de utilizare și pe ambalaj se folosesc următoarele indicații de avertizare:

PERICOL! Acest simbol având cuvântul 
de semnalizare „Pericol” indică o 
periclitare cu grad ridicat de risc care, 
dacă nu este evitat, are ca urmare o rănire 
gravă sau moartea.

Curent/tensiune alternativă

Hertz (frecvența rețelei)

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol având 
cuvântul de semnalizare „Avertisment” 
indică o periclitare cu grad mediu de risc 
care, dacă nu este evitat, poate avea ca 
urmare o rănire gravă sau moartea.

Simbol pentru un produs din clasa de 
protecție II

Nu folosiți aparatul în apropierea căzilor 
de baie, a dușurilor, a chiuvetelor sau a 
altor recipiente care conțin apă.

PRECAUȚIE! Acest simbol având 
cuvântul de semnalizare „Precauție” indică 
o periclitare cu grad scăzut de risc care, 
dacă nu este evitat, are ca urmare o rănire 
redusă sau medie.

Citiți instrucțiunile de utilizare cu atenție, în 
special indicațiile de siguranță.

INDICAȚIE: Acest simbol având cuvântul 
de semnalizare „Indicație” oferă mai multe 
informații utile.

Semnul CE confirmă conformitatea cu 
directivele UE referitoare la produs.

Utilizați produsul doar în spatii interioare 
uscate.

Informații de siguranță
Instrucțiuni de utilizare
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USCĂTOR DE PĂR CU IONI, 
PREMIUM

	� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului 
dumneavoastră produs. Aţi ales un produs de înaltă 
calitate. Manualul de utilizare reprezintă o parte 
integrantă a acestui produs. Acesta conţine informaţii 
importante referitoare la siguranţă, la utilizare şi la 
eliminarea ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui 
produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile 
de utilizare şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai 
în modul descris şi numai în domeniile de utilizare 
indicate. Predaţi toate documentele aferente în cazul 
în care înstrăinaţi produsul.

Puteți descărca și vizualiza acest manual și numeroase 
alte manuale pe www.lidl-service.com. Prin scanarea 
acestui cod QR, dumneavoastră veți fi direcționat 
direct către pagina de internet pentru asistență Lidl 
(www.lidl-service.com), unde puteți deschide manualul 
de instrucțiuni prin introducerea numărului de articol 
(IAN) 539057_2507.

	� Utilizarea conform destinației
Acest produs este prevăzut numai pentru uscarea și 
aranjarea părului bărbaților.
Produsul nu trebuie folosit pentru păr sintetic și păr de 
animale. Nu folosiți produsul în niciun alt scop.

Acest produs trebuie folosit numai în gospodărie. El nu 
este prevăzut pentru utilizarea comercială.

Producătorul nu preia nicio responsabilitate pentru 
pagube datorate utilizării necorespunzătoare.

	� Volumul livrării
După despachetarea produsului, verificați dacă 
livrarea este completă și dacă toate piesele sunt în 
stare bună. Înainte de utilizare, îndepărtați toate 
materialele de ambalare.

1x Uscător de păr cu ioni, premium
1x Difuzor
1x Duză îngustă
1x Duză lată
1x Manual de utilizare

	� Descrierea pieselor (Fig A)
[1]	 Orificiu de admisie aer
[2]	 Grilă de protecție
[3]	 Ancoșă de suspendare
[4]	 Cablu de alimentare și ștecher
[5]	  /  /  	� (Întrerupător debit de aer)
[6]	  /   /  	� (Comutator de căldură)
[7]	  		�  (Buton mod Turbo)
[8]	 		�  (Buton mod de răcire)
[9]	 Evacuare aer
[10]	 Duză îngustă
[11]	 Difuzor
[12]	 Duză lată

	� Date tehnice
Tensiune de intrare: 220–240 V∼, 50-60 Hz

Putere nominală: 2200–2400 W

Clasă de protecție: II

Consum de energie în 
modul oprit: 0,1W 

Indicații de siguranță

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE A 
PRODUSULUI, FAMILIARIZAȚI-VĂ 
CU TOATE INSTRUCȚIUNILE DE 
UTILIZARE ȘI DE SIGURANȚĂ! 
DACĂ DAȚI PRODUSUL ALTEI 
PERSOANE, ATAȘAȚI TOATE 
DOCUMENTELE!
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În cazul deteriorărilor datorate 
nerespectării acestor instrucțiuni 
de utilizare, pretenția de garanție 
dispare! Nu se preia nicio 
responsabilitate pentru urmări! În 
cazul deteriorărilor materiale sau 
a lezării persoanelor datorate unei 
utilizări necorespunzătoare sau a 
nerespectării indicațiilor de siguranță, 
nu se preia nicio responsabilitate!

	m AVERTISMENT! PERICOL 
DE MOARTE ȘI ACCIDENTE 
PENTRU SUGARI ȘI COPII!

	 Nu lăsați copiii să se joace 
cu materialul de ambalare 
nesupravegheați. Materialul 
de ambalare prezintă risc de 
sufocare. Copiii subestimează 
adesea pericolele legate de 
acesta. Nu păstrați materialele de 
ambalare la îndemâna copiilor.

	  Acest produs poate fi folosit de 
copiii începând cu 8 ani și de 
persoanele cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse 
sau cu lipsă de experiență și 
cunoștințe dacă aceștia sunt 
supravegheați sau au fost instruiți 
în ceea ce privește utilizarea 
în siguranță a aparatului și au 
înțeles pericolele care rezultă din 
aceasta.

	  Copiii nu au voie să se joace cu 
produsul.

	  Curățarea și mentenanța nu 
trebuie realizate de copii fără 
supraveghere.

	m AVERTISMENT! O utilizare 
incorectă poate duce la răniri. 
Folosiți produsul numai conform 
acestor instrucțiuni.

	m PERICOL! Pericol de 
electrocutare! Nu încercați 
niciodată să reparați singur 
produsul.

	 În cazul unei funcționări 
defectuoase, reparațiile pot fi 
efectuate numai de personal 
calificat.

	m AVERTISMENT! Pericol de 
electrocutare! Nu scufundați 
niciodată produsul în apă sau în 
alte lichide. Nu țineți niciodată 
produsul sub jetul de apă.

	m AVERTISMENT! Pericol de 
electrocutare! Nu folosiți un 
produs deteriorat. Deconectați 
produsul de la alimentarea 
electrică și adresați-vă 
comerciantului dacă produsul este 
deteriorat.

	  Înainte de conectarea produsului 
la rețeaua de alimentare, verificați 
dacă tensiunea și frecvența rețelei 
corespund detaliilor indicate pe 
plăcuța de tip a produsului.
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	  Verificați regulat ștecherul și 
cablul de alimentare cu privire la 
deteriorări. Dacă se deteriorează 
cablul de alimentare, acesta 
trebuie înlocuit de către 
producător, serviciul de clienți al 
acestuia sau de către o persoană 
cu o calificare similară, pentru 
evitarea pericolelor.

	  Protejați cablul de alimentare de 
deteriorări. Nu-l lăsați să atârne 
peste margini ascuțite și nu-l striviți 
sau îndoiți. Țineți departe cablul 
de alimentare de suprafețele 
fierbinți și de flăcările deschise.

	  Ca protecție suplimentară se 
recomandă instalarea unui 
dispozitiv de protecție contra 
curenților vagabonzi (RCD) cu un 
curent declanșator nu mai mare 
de 30 mA în circuitul de curent al 
băii. Cereți sfatul instalatorului.

	  Nu este recomandată folosirea de 
prelungitoare. În cazul în care ar 
fi nevoie de un cablu prelungitor, 
acesta trebuie să fie prevăzut 
pentru un flux de curent de cel 
puțin 10 A. Amplasați cablurile 
astfel, încât să nu împiedice 
nimeni din cauza lor și să nu se 
deterioreze nimic.

	m AVERTISMENT! Pericol de 
electrocutare! Nu folosiți acest 
produs în apropierea căzilor de 
baie, a dușurilor, a chiuvetelor sau 
a altor recipiente umplute cu apă.

	  Produsul nu trebuie să rămână 
nesupravegheat cât timp este 
conectat la priză.

	  Nu puneți în funcțiune produsul 
cu mâinile umede sau stând pe 
podeaua umedă. Nu atingeți 
ștecherul niciodată cu mâinile 
umede sau umezite cu apă.

	  Nu deconectați ștecherul din priză 
ținându-l de cablul de alimentare. 
Nu înfășurați cablul de alimentare 
în jurul aparatului.

	  Protejați produsul, cablul de 
alimentare și ștecherul de praf, 
razele solare directe, picături și 
împroșcări cu apă.

	  Opriți întotdeauna aparatul 
înainte de a

	–Înlocui accesorii,
	–Curăța produsul,
	–Decupla produsul de la 
alimentarea cu tensiune.

	  Dacă produsul este folosit în baie, 
deconectați-l de la alimentarea 
electrică după utilizare, deoarece 
apropierea de apă prezintă un 
pericol, chiar dacă produsul este 
oprit.

	  Nu scăpați produsul pe jos pentru 
a preveni avarierea acestuia. 
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	  Pentru a evita supraîncălzirea 
produsului, nu blocați niciodată 
admisia de aer și evacuarea pe 
durata utilizării. 

	� Înainte de prima utilizare
	  Îndepărtați complet materialul de ambalare. 

Verificați dacă toate piesele sunt complete.
	 INDICAȚIE: În timpul primei utilizări, acest 

produs poate să emită un miros. Aici este vorba 
de reziduuri de producție sau de transport, care 
dispar rapid.

	� Folosirea
	� Modul oprit 

Modul oprit este activat prin conectarea aparatului 
fără a-i da vreo comandă. 

	� Uscarea părului
(Fig. B)

	  Introduceți ștecherul [4] într-o priză potrivită.
	  Alegeți treapta dorită de curent de aer și de 

căldură (fig. B):

 /  /   [5]
Nivel debit de aer(Întrerupător debit 

de aer)

Produs oprit

Produs pornit: curent de aer 
delicat

Produs pornit: curent de aer 
puternic

 /   /   [6]
Nivel de căldură(Comutator de 

căldură)

Fără căldură

Căldură scăzută

Căldură ridicată

	  După utilizare: Selectați  [5], pentru a opri 
produsul. Scoateți fișa de rețea [4] din priză.

	� Mod Turbo
	  Pentru a accelera uscarea părului, apăsați și țineți 

apăsat butonul  [7] pentru a crește nivelul de 
căldură la cel mai înalt nivel atunci când produsul 
este setat la nivelul ridicat de căldură  [6] și la 
nivelul unui flux de aer puternic  [5]. Eliberați 
butonul  [7] pentru a opri modul turbo, nivelul 
de căldură revine la nivelul maxim  [6].

	� Coafarea părului
Utilizarea duzei înguste

	  Instalați duza îngustă [10] pe evacuarea aerului [9].
	  Rotiți duza îngustă [10] pentru a-i modifica poziția.
	  Porniți produsul. Utilizați duza îngustă [10] pentru 

a direcționa debitul de aer pe o porțiune anume 
a părului.

		 INDICAȚIE: Vă recomandăm să utilizați debitul 
de aer delicat (  [5]) și nivelul mic de căldură (

 [6]) când coafați părul.
	mPRECAUȚIE! Nu atingeți și nu îndepărtați duza 
îngustă [10] când aceasta este încă fierbinte.

Utilizarea difuzorului
	  Așezați difuzorul [11] pe ieșirea aerului [9].
	  Porniți produsul. Utilizați difuzorul [11] pentru bucle 

și onduleuri ușoare în lungimi și vârfuri, precum și 
pentru plenitudine și volum la linia părului.

	 INDICAȚII:
	  Pentru păr lung: Trageți difuzorul [11] până la 

vârfuri și coafați părul în bucle ușoare spre linia 
părului. 

	  Pentru păr scurt: Utilizați difuzorul [11] pentru a 
prelucra părul la rădăcină și a-i da plenitudine și 
volum.
	mPRECAUȚIE! Nu atingeți și nu îndepărtați 
difuzorul [11] când este încă cald.

Utilizarea duzei late
1.	 Așezați duza lată [12] pe orificiul de evacuare 

a aerului, rotiți duza lată [12] pentru a schimba 
poziția.

2.	 Porniți produsul și setați temperatura și viteza 
aerului dorite.

3.	 Separați o șuviță de păr cu lățimea de aproximativ 
4 cm. Țineți-o ferm de vârf.
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4.	 Țineți corpul frontal al uscătorului de păr și ghidați 
duza lată [12] uniform de-a lungul șuviței de păr, 
de la rădăcină până la vârf. Nu țineți prea mult 
în oricare porțiune a șuviței. Repetați pașii până 
când rezultatul este satisfăcător.

5.	 Coafați șuvițele porțiune cu porțiune, până când 
tot părul este coafat.

	 INDICAȚIE:
	  Înainte de coafare, utilizați un pieptene pentru a 

pieptăna bine părul.
	  Părul trebuie să fie curat, uscat și fără produse 

de coafare. Singura excepție de la această 
regulă sunt produsele speciale care facilitează 
îndreptarea părului.

Modul de răcire
Folosiți modul de răcire pentru ca aranjarea părului să 
dureze mai mult:

 [8] Curent de aer rece

	  Țineți apăsat 
butonul Pornit

	  Eliberați butonul Oprit

	 INDICAȚII:
	  Funcția de răcire (  [8]) nu funcționează dacă 

treapta de căldură este fixată pe „Fără căldură“ 
(  [6]).

	  Dacă produsul nu funcționează, deconectați-l de 
la alimentarea electrică. Lăsați produsul să se 
răcească.

Funcția de ionizare
	  Produsul eliberează continuu ioni pe păr. Acest 

lucru reduce încărcarea statică a părului și 
îmbunătățește proprietățile sale de coafare. Părul 
devine moale, neted, strălucitor și poate fi stilizat 
mai ușor.

		 INDICAȚIE: Recomandăm utilizarea fără 
atașamente, astfel încât ionii să poată acționa 
optim.

	� Curățarea și îngrijirea
	mPERICOL! Pericol de electrocutare! Opriți 
produsul întotdeauna înainte de curățare și 
scoateți ștecherul de rețea [4] din priză.
	mAVERTISMENT! Nu scufundați niciodată părțile 
electrice ale produsului în apă sau în alte lichide. 
Nu țineți niciodată produsul sub jetul de apă.
	mPRECAUȚIE! Nu folosiți detergenți sau materiale 
corozive sau care freacă pentru a curăța produsul.

	� Curățarea carcasei, a duzei 
înguste, a duzei late și a 
difuzorului

	  Îndepărtați duza îngustă [10], duza lată [12] sau 
difuzorul [11] de pe evacuarea aerului [9].

	  Ștergeți carcasa, duza îngustă [10], duza lată [12] 
și difuzorul [11] cu o cârpă ușor umezită. Pentru 
murdărie persistentă, ștergeți folosind un detergent 
cu acțiune delicată aplicat pe o cârpă. Și lăsați 
toate componentele să se usuce bine.

	� Curățarea grilei de protecție și a 
orificiului de admisie a aerului

	  Țineți mânerul produsului și strângeți ușor 
carcasa superioară și inferioară a grilei 
de protecție pentru a o scoate [2] din 
orificiul de admisie a aerului [1] (Fig. C).

	  Curățați grila de protecție [2] și orificiul de 
admisie a aerului [1] cu o lavetă curată și uscată.

	  Atașați grila de protecție [2] la loc pe orificiul de 
admisie a aerului [1] până când auziți un „clic” 
pentru a vă asigura că este fixată în siguranță.

	� Depozitarea
	  Depozitați produsul într-un loc răcoros, uscat, ferit 

de umiditate și inaccesibil copiilor.
	  Depozitați produsul în ambalajul original dacă nu 

este folosit.
	  Alternativ, produsul poate fi agățat de ochiul de 

agățare [3].
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	� Înlăturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot 
fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectați marcajul materialelor de 
ambalaj pentru eliminarea deșeurilor, 
acestea sunt marcate de abrevierile (a) 
și cifrele (b) cu următoarea semnificație: 
1–7: plastice / 20–22: hârtie și carton / 
80–98: substanțe de conexiune.

Puteți obține informații despre posibilitățile 
de eliminare a produsului de la 
administrația locală.

Pentru a proteja mediul înconjurător 
nu eliminați produsul dumneavoastră 
la gunoiul menajer atunci când nu mai 
poate fi folosit, ci predați-l la un punct de 
colectare. Vă puteți informa cu privire la 
punctele de colectare și orarul acestora de 
la administrați competentă.

	� Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenție, conform unor 
standarde stricte de calitate și verificat temeinic înainte 
de livrare. În caz de defecțiuni de material sau de 
fabricație aveți drepturi legale față de vânzătorul 
produsului. Drepturile dumneavoastră legale nu sunt 
limitate în niciun fel de garanția menționată mai jos.

Garanția pentru aceste produs este 5 ani începând 
de la data achiziției. Durata garanției începe la data 
achiziției. Păstrați chitanța originală la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar pentru dovada 
achiziției. 

Toate defecțiunile sau deteriorările care sunt deja 
existente la momentul achiziției, trebuie anunțate 
imediat după despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 5 ani de la achiziția produsului 
apare un defect de material sau de fabricație, vă 
reparăm sau înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastră. Durata de garanție nu se prelungește după 
aprobarea unei cerințe de garanție. Aceasta este 
valabil și pentru piesele schimbate și reparate.

Această garanție se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreținut în mod 
necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi de 
producţie. Această garanție nu acoperă piesele 
componente ale produsului, care prezintă urme 
normale de uzură și care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, 
cartușe de vopsea) și nici deteriorările la nivelul 
pieselor casante, de exemplu întrerupătoare sau piese 
fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală 
de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi 
curge, după caz, din momentul la care a fost adusă 
la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării produsului 
la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, 
al notificării în scris în vederea ridicării produsului sau 
predării efective a produsului către consumator. 

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de garanţie vor 
beneficia de un nou termen de garanţie care curge de 
la data preschimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare în caz de 
garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei 
dumneavoastră, vă rugăm să respectaţi următoarele 
indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la 
îndemână bonul de casă şi numărul de articol (IAN 
539057_2507) ca dovadă de achiziţie.

Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date 
tehnice, o gravură, de pe fișa cu date a instrucţiunilor 
(jos stânga) sau ca abţibild de pe partea din spate 
sau de jos.

Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, 
contactaţi apoi departamentul de service prin telefon 
sau prin email.
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Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service 
fără timbru cu prezentarea dovezii de achiziţie (bon) 
și cu menţionarea daunei și când a apărut.

	� Service
	� Service România

	 Tel.:	� 0800 896 637
	 E-Mail:	� owim@lidl.ro
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem hohen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
schwere Verletzung oder den Tod zur 
Folge hat.

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Warnung“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den 
Tod zur Folge haben kann.

Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II

Verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder anderen Behältern, 
die Wasser enthalten.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Vorsicht“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, insbesondere die 
Sicherheitshinweise.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Hinweis“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit 
den für das Produkt zutreffenden  
EU-Richtlinien.

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen
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PREMIUM-IONEN-HAARTROCKNER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Sie können dieses und zahlreiche andere Handbücher 
unter www.lidl-service.com herunterladen und 
ansehen. Durch Scannen dieses QR-Codes 
werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website 
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 539057_2507 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen können.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Trocknen und Stylen von 
Menschenhaar vorgesehen.
Das Produkt darf nicht an künstlichem Haar oder 
Tierhaar angewendet werden. Verwenden Sie das 
Produkt für keine anderen Zwecke.

Das Produkt darf nur im Haushalt verwendet werden. 
Es ist nicht zur gewerblichen Nutzung vorgesehen.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden 
aufgrund unsachgemäßer Verwendung.

	� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produkts, 
ob die Lieferung vollständig ist und alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind. Entfernen Sie vor der 
Verwendung sämtliche Verpackungsmaterialien.

1x Premium-Ionen-Haartrockner
1x Diffusor
1x Schmale Düse
1x Breite Düse
1x Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung (Abb.A)
[1]	 Lufteinlass
[2]	 Schutzgitter
[3]	 Aufhängeöse
[4]	 Anschlussleitung und Netzstecker
[5]	  /  /  	� (Luftströmungs-Schalter)
[6]	  /   /  	� (Wärmesteuerungs-Schalter)
[7]	  		�  (Turbo-Taste)
[8]	 		�  (Kühlmodus-Taste)
[9]	 Luftauslass
[10]	 Schmale Düse
[11]	 Diffusor
[12]	 Breite Düse

	� Technische Daten
Eingangsspannung: 220–240 V∼, 50-60 Hz

Nennleistung: 2200–2400 W

Schutzklasse: II

Stromverbrauch im 
ausgeschalteten Modus: 0,1 W 

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!
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Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt 
Ihr Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!

	m WARNUNG! LEBENS
GEFAHR UND UNFALL
GEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!

	 Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar. 
Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen Gefahren häufig. 
Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien fern.

	  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

	  Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

	  Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	m WARNUNG! Eine 
unsachgemäße Verwendung 
kann zu Verletzungen führen. 
Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich dieser Anleitung 
entsprechend.

	m GEFAHR! 
Stromschlaggefahr! 
Versuchen Sie niemals, das 
Produkt selbst zu reparieren.

	 Im Fall einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.

	m WARNUNG! Stromschlag
gefahr! Tauchen Sie das Produkt 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter fließendes 
Wasser.

	m WARNUNG! Stromschlag
gefahr! Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt. Trennen Sie 
das Produkt vom Stromnetz und 
wenden Sie sich an Ihren Händler, 
wenn es beschädigt ist.
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	  Bevor Sie das Produkt mit 
dem Stromnetz verbinden, 
überprüfen Sie, ob Spannung und 
Netzfrequenz den am Typenschild 
des Produkts angegebenen 
Details zur Stromversorgung 
entsprechen.

	  Überprüfen Sie den Netzstecker 
und die Anschlussleitung 
regelmäßig auf Schäden. Wenn 
die Anschlussleitung beschädigt 
ist, muss sie durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	  Schützen Sie die Anschlussleitung 
vor Beschädigungen. Lassen Sie 
sie nicht über scharfe Kanten 
hängen und quetschen oder 
biegen Sie sie nicht. Halten 
Sie die Anschlussleitung von 
heißen Oberflächen und offenen 
Flammen fern.

	  Als zusätzlicher Schutz 
wird die Installation eines 
Fehlerstromschutzschalters (RCD) 
mit einem Auslösestrom von nicht 
mehr als 30 mA im Stromkreis des 
Badezimmers empfohlen. Fragen 
Sie Ihren Installateur um Rat.

	  Die Verwendung von 
Verlängerungsleitungen wird nicht 
empfohlen. Falls der Einsatz einer 
Verlängerungsleitung erforderlich 
sein sollte, muss sie für einen 
Stromfluss von mindestens 10 A 
vorgesehen sein. Verlegen Sie 
Leitungen so, dass niemand 
darüber stolpern und nichts 
beschädigt werden kann.

	m WARNUNG! Stromschlag
gefahr! Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht in der Nähe 
von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder anderen mit 
Wasser gefüllten Gefäßen.

	  Das Produkt darf nicht 
unbeaufsichtigt bleiben, 
während es an das Stromnetz 
angeschlossen ist.

	  Nehmen Sie das Produkt nicht mit 
feuchten Händen oder auf nassem 
Boden stehend in Betrieb. Fassen 
Sie den Netzstecker nie mit 
nassen oder feuchten Händen an.

	  Ziehen Sie den Netzstecker nicht 
an der Anschlussleitung aus 
der Steckdose. Wickeln Sie die 
Anschlussleitung nicht um das 
Produkt.

	  Schützen Sie das Produkt, 
die Anschlussleitung und den 
Netzstecker vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, Tropf- und 
Spritzwasser.
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	  Schalten Sie das Produkt stets aus, 
bevor Sie

	–Zubehörteile austauschen,
	–das Produkt reinigen,
	–das Produkt von der 
Stromversorgung trennen.

	  Wenn das Produkt in einem 
Badezimmer verwendet wird, 
trennen Sie es nach dem 
Gebrauch vom Stromnetz, da die 
Nähe von Wasser eine Gefahr 
darstellt, selbst wenn das Produkt 
ausgeschaltet ist.

	  Lassen Sie das Produkt nicht 
fallen, um Schäden am Produkt zu 
vermeiden. 

	  Um eine Überhitzung des 
Geräts zu vermeiden, dürfen der 
Lufteinlass und der Luftauslass 
während des Gebrauchs nicht 
blockiert werden. 

	� Vor der ersten Verwendung
	  Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 

Überprüfen Sie, ob alle Teile vollständig sind.
	 HINWEIS: Dieses Produkt kann während der 

ersten Verwendung einen Geruch abgeben. Dabei 
handelt es sich um Produktions- oder Transport-
Rückstände, die schnell nachlassen.

	� Bedienung
	� Ausgeschalteter Modus

Der ausgeschaltete Modus wird durch Einstecken des 
Geräts eingeschaltet, ohne dass eine Aktion erfolgt.

	� Haare trocknen
(Abb. B)

	  Verbinden Sie den Netzstecker [4] mit einer 
geeigneten Steckdose.

	  Wählen Sie die gewünschten Luftströmungs- und 
Wärmestufen aus (Abb. B):

 /  /   [5] Luftstromstärke
(Luftstromschalter)

Produkt aus

Produkt an: sanfte 
Luftströmung

Produkt an: starke 
Luftströmung

 /   /   [6] Wärmestufe
(Wärmeregulierungsschalter)

Keine Wärme

Geringe Wärme

Hohe Wärme

	  Nach der Verwendung: Wählen Sie  [5], um 
das Produkt auszuschalten. Ziehen Sie den 
Netzstecker [4] aus der Steckdose.

	� Turbo-Modus
	  Um das Haartrocknen zu beschleunigen, halten 

Sie die Taste  [7] gedrückt, um die höchste 
Wärmestufe zu aktivieren, während das Produkt 
auf die hohe Wärmestufe  [6] und starken 
Luftstrom  [5] eingestellt ist. Lassen Sie die Taste 

 [7] los, um den Turbo-Modus zu stoppen. Das 
Gerät läuft wieder auf hoher Wärmestufe  [6] .

	� Haare stylen
Verwendung der schmalen Düse

	  Setzen Sie die schmale Düse [10] auf den 
Luftauslass [9].

	  Drehen Sie die schmale Düse [10], um die Position 
zu wechseln.

	  Schalten Sie das Produkt ein. Verwenden Sie 
die schmale Düse [10], um den Luftstrom auf eine 
bestimmte Haarpartie zu richten.
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	 HINWEIS: Wir empfehlen, zum Stylen der 
Haare eine sanfte Luftströmung (  [5]) und eine 
geringe Wärmestufe (  [6]) zu verwenden.
	mVORSICHT! Berühren und entfernen Sie die 
schmale Düse [10] nicht, wenn sie noch heiß ist.

Diffusor verwenden
	  Setzen Sie den Diffusor [11] auf den Luftauslass [9].
	  Schalten Sie das Produkt ein. Verwenden Sie den 

Diffusor [11] für Locken und sanfte Wellen in den 
Längen und Spitzen sowie für Fülle und Volumen 
am Haaransatz.

	 HINWEISE:
	  Für langes Haar: Den Diffusor [11] bis in die 

Spitzen ziehen und das Haar in sanften Wellen in 
Richtung des Haaransatzes stylen. 

	  Für kurzes Haar: Verwenden Sie den Diffusor [11], 
um das Haar am Ansatz zu bearbeiten und ihm 
Fülle und Volumen zu verleihen.
	mVORSICHT! Berühren und wechseln Sie den 
Diffusor [11] nicht, wenn er noch heiß ist.

Verwendung des Kammaufsatzes:
1.	 Setzen Sie die breite Düse [12] auf den Luftauslass; 

drehen Sie die breite Düse [12], um die Position zu 
wechseln.

2.	 Schalten Sie das Gerät ein und stellen Sie die 
gewünschte Temperatur und Luftgeschwindigkeit 
ein.

3.	 Nehmen Sie eine ca. 4 cm breite Haarsträhne. 
Halten Sie die Spitze der Haarsträhne fest.

4.	 Fassen Sie am vorderen Teil des Haartrockners an, 
führen Sie die breite Düse [12] gleichmäßig entlang 
der Haarsträhne, von den Wurzeln bis zu den 
Spitzen. Halten Sie den Kamm nicht zu lange an 
einer Stelle der Haarsträhne. Wiederholen Sie die 
Schritte, bis Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind.

5.	 Arbeiten Sie die Strähnen Abschnitt für Abschnitt 
durch, bis alle Strähnen gestylt sind.

	 HINWEIS:
	  Kämmen Sie vor dem Frisieren das Haar mit einem 

Kamm gründlich durch.
	  Das Haar sollte sauber, trocken und frei von 

Stylingprodukten sein. Die einzige Ausnahme sind 
spezielle Produkte zum Glätten der Haare.

Kühlmodus
Verwenden Sie den Kühlmodus, damit das Styling 
länger hält:

 [8] Kalte Luftströmung

	  Taste gedrückt 
halten An

	  Taste loslassen Aus

	 HINWEISE:
	  Die Kühlfunktion (  [8]) funktioniert nicht, wenn 

die Wärmestufe auf „Keine Wärme“ (  [6]) 
gestellt ist.

	  Falls das Produkt nicht funktionieren sollte, trennen 
Sie es von der Stromversorgung. Lassen Sie das 
Produkt abkühlen.

Ionisierungsfunktion
	  Das Produkt gibt kontinuierlich Ionen an das 

Haar ab. Dadurch wird die statische Aufladung 
des Haares reduziert und seine Frisierbarkeit 
verbessert. Das Haar wird weich, glatt, glänzend 
und lässt sich leichter stylen.

	 HINWEIS: Wir empfehlen die Verwendung ohne 
Aufsätze, damit die Ionen optimal wirken können.

	� Reinigung und Pflege
	mGEFAHR! Stromschlaggefahr! Schalten 
Sie das Produkt vor der Reinigung stets aus und 
ziehen Sie den Netzstecker [4] aus der Steckdose.
	mWARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen 
Teile des Produkts nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. Halten Sie das Produkt niemals 
unter fließendes Wasser.
	mVORSICHT! Verwenden Sie keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel oder Materialien, 
um das Produkt zu reinigen.

	� Reinigung des Gehäuses, der 
schmalen Düse, der breiten Düse 
und des Diffusors

	  Entfernen Sie die schmale Düse [10], die breite 
Düse [12] oder den Diffusor [11] vom Luftauslass 
[9].
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	  Wischen Sie das Gehäuse, die schmale Düse [10], 
die breite Düse [12] und den Diffusor [11] mit einem 
leicht feuchten Tuch ab. Geben Sie bei starker 
Verschmutzung ein mildes Reinigungsmittel auf 
das Tuch. Trocknen Sie anschließend alle Teile 
gründlich ab.

	� Schutzgitter und Lufteinlass 
reinigen

	  Halten Sie den Griff des Produkts. Drücken Sie 
das obere und untere Gehäuse des Schutzgitters 
vorsichtig, um es von dem Lufteinlass [1] zu 
entfernen [2] (Abb. C).

	  Reinigen Sie das Schutzgitter [2] und den 
Lufteinlass [1] mit einem sauberen und trockenen 
Tuch.

	  Befestigen Sie das Schutzgitter [2] wieder auf 
dem Lufteinlass [1], bis es mit einem Klicken 
einrastet, um sicherzustellen, dass es korrekt 
befestigt ist.

	� Lagerung
	  Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, 

trockenen und vor Feuchtigkeit geschützten Ort 
und außerhalb der Reichweite von Kindern.

	  Lagern Sie das Produkt in der Originalverpackung, 
wenn es nicht in Verwendung ist.

	  Alternativ kann das Produkt auch an der 
Aufhängeöse [3] aufgehängt werden.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

�Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der 
Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Sammlung 
zu.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 5 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu 
gewährleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 539057_2507) als Nachweis für 
den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, 
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
wenden Sie sich zunächst telefonisch oder per E-Mail 
an die unten aufgeführte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können 
Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie 
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine 
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der 
die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des 
Auftretens dargelegt sind.

	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 447744
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 56 44 33
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

 


